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Fragen und Antworten zur Person

 Wie heißen Sie?/Wie ist Ihr Name?
 Ich heiße/Mein Name ist (Ira Pangalos).
 Woher kommen Sie?
 Ich komme aus (Griechenland).
 Wo wohnen Sie?
 Ich wohne in (München).
 Welche Sprachen sprechen Sie? 

 Ich spreche (Griechisch, Deutsch und Englisch). 

 Was ist Ihre Muttersprache?
 Meine Muttersprache ist (Griechisch).
 Was sind Sie von Beruf?/Was machen Sie beruflich?
 Ich arbeite als (Ingenieurin bei Siemens).

Tätigkeiten zu Hause/im Haushalt

 Lebensmittel einkaufen
 gern kochen
 mit Freunden essen
 Kaffee trinken
 Wäsche waschen und bügeln
 Staub saugen
 die Wohnung aufräumen
 Geschirr spülen
 sauber machen
 lange schlafen
 oft faulenzen
 am Abend fernsehen

Tätigkeiten an der Universität

 in der Bibliothek lernen
 Experimente durchführen
 Untersuchungsergebnisse präsentieren
 Vorlesungen und Seminare besuchen
 mit (der Semesterarbeit) beginnen
 eine Prüfung haben
 gute/schlechte Noten bekommen
 einen Master in (International Business) machen

Kişi hakkında sorular ve cevapları 

 Adınız ne?/İsminiz ne?
 Benim adım (İra Pangalos)/Benim ismim (İra Pangalos)
 Nereden geliyorsunuz? 
 (Yunanistan’dan) geliyorum.
 Nerede oturuyorsunuz? 
 Ben (Münih’te) oturuyorum.
 Hangi dilleri biliyorsunuz?/Hangi dilleri 

konuşuyorsunuz? 
 Ben (Yunanca, Almanca ve İngilizce) biliyorum/

konuşuyorum.
 Senin ana dilin ne?
 Benim ana dilim (Yunanca)
 Mesleğiniz ne?/Hangi işle uğraşıyorsunuz? 
 Ben (mühendis olarak simenste) çalışıyorum 

Evde yapılan işler/Ev işleri 

 Yiyecek alışverişi yapmak
 Severek yemek yapmak
 Arkadaşlar ile yemek yemek 
 Kahve içmek
	Çamaşır yıkayıp ütülemek 
 Süpürmek 
 Evi/daireyi toplamak
 Bulaşık yıkamak 
 Temizlik yapmak 
 Uzun uyumak 
 Sürekli tembellik etmek 
 Akşam televizyon izlemek 

Üniversitede yapılanlar 

 Kütüphanede ders çalışmak
 Deney yapmak 
 Deney sonuçları sunmak
 Derslere katılmak
 Yazı çalışmasına başlamak
 Sınavı olmak
 İyi/kötü not almak 
 (Uluslararası ticarette) yüksek lisans yapmak
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Tätigkeiten im Beruf

 Patienten untersuchen
 Patientengespräche dokumentieren
 Schüler unterrichten
 Gäste bedienen
 Artikel/Protokolle schreiben
 Rechnungen kontrollieren
 Softwareprogramme entwickeln
 technische Produkte konstruieren
 Autos verkaufen
 Kunden beraten
 mit Kollegen sprechen
 Kollegen informieren
 E-Mails lesen und beantworten
 Telefongespräche führen
 Termine vereinbaren und absagen
 Dokumente ausdrucken
 an einer Besprechung teilnehmen
 ein Projekt präsentieren
 den Kopierer reparieren

Freizeitaktivitäten

 Sport treiben
 Fußball spielen
 eine Mannschaft trainieren
 mit Freunden reden
 Sprachen lernen
 mit Freunden telefonieren
 Zeitung lesen
 Auto/Fahrrad fahren
 Musik hören
 Partys feiern
 tanzen
 in der Kneipe sitzen
 etwas für die Gesundheit tun
 etwas Schönes machen
 etwas mit Freunden unternehmen

Meslekte yapılanlar 

 Hastayı muayene etmek 
 Hasta görüşmelerini belgelemek 
 Öğrencilere ders vermek 
 Müşteriye hizmet vermek 
 Makale/protokol yazmak 
 Faturaları kontrol etmek
 Yazılım programları incelemek
 Teknik ürün resmetmek 
 Araba satmak
 Müşteri hizmet vermek 
 İş arkadaşları ile konuşmak 
 İş arkadaşlarını bilgilendirmek 
 Mail okumak ve cevaplamak 
 Telefon görüşmesi yapmak 
 Randevu almak ve iptal etmek 
 Doküman çıkartmak
 Bir toplantıya katılmak 
 Bir proje tanıtmak/sunmak
 Yazıcıyı tamir etmek 

Hobiler 

 Spor yapmak
 Futbol oynamak 
 Bir grup çalıştırmak 
 Arkadaşlar ile konuşmak 
 Bir dil öğrenmek 
 Arkadaşlar ile telefonda görüşmek/konuşmak 
 Gazete okumak 
 Araba/bisiklet kullanmak 
 Müzik dinlemek 
 Parti kutlamak 
 Dans etmek 
 Barda oturmak 
 Sağlık için bireyler yapmak 
 Güzel şeyler yapmak 
 Arkadaşlar ile bireyler yapmak
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Ausflugsziele

 wie ein Märchenschloss aussehen
 aus dem 19. Jahrhundert stammen
 als das schönste Schloss in Bayern gelten
 ein Wahrzeichen der Stadt sein
 ein Magnet für Touristen aus aller Welt sein
 berühmt für (die wunderschönen Gärten) sein
 zu den größten mittelalterlichen Burgen in Europa 

zählen
 den Titel (Bester Zoo Europas) gewinnen
 eine wunderschöne Altstadt haben
 südlich/westlich/nördlich/östlich von (München) 

liegen
 im Süden/Westen/Osten/Norden von (Deutschland) 

liegen
 Möglichkeiten zur Übernachtung bieten
 Die durchschnittliche Jahrestemperatur beträgt (mi-

nus 4,2 Grad).
 Der Bau (des Doms) hat (632 Jahre) gedauert.

Über Ausflugsziele sprechen

 einen Ausflug machen/buchen
 (Berge/Museen/Städte) interessant/langweilig/ 

toll/beeindruckend/sehenswert finden
 Der Ausflug (nach Salzburg) gefällt mir am besten.
 ein berühmtes Ausflugsziel sein/vorstellen
 (3 Millionen) Besucher im Jahr haben
 vor allem bei ( jungen Menschen) sehr beliebt sein
 eine Stadt auf eine interessante Art kennenlernen
 eine fantastische Aussicht bieten
 etwas Besonderes kaufen können
 (Tatorte/ein Denkmal) besichtigen/sehen können
 mit (der Seilbahn/einer Dampflokomotive) fahren
 (das Technikmuseum) besuchen
 warme Kleidung tragen müssen
 Ich war schon mehrmals dort.
 Das musst du unbedingt sehen!

Gezi alanı/rotaları 

 Masal şatosu gibi gözükmek 
 19. Yüzyıldan kalmış olmak 
 Bavyera’da en güzel şato olarak geçerli 
 Şehrin simgesi olmak 
 Tüm Turistler için bir odak noktası  
 (En güzel bahçeleriyle) ünlü olmak 
 Avrupa’nın en büyük orta çağ şatosundan biri olmak 

 
 (Avrupa’nın en iyi sirk) unvanını almak 
 Harika/çok güzel bir eski şehir’e sahip olmak 
 (Münihin) Güneyde/batısında/kuzeyinde/

doğusunda bulunmak 
 (Almanya’nın) güneyde/batısında/doğusunda/ 

kuzeyinde bulunmak 
 Yatıya kalabilecek bir yer vermek
 Yıllık ortalama ısı derecesi (eksi 4,2 Grad)  

 (Bazilikanın) yapılışı (632 sene) sürdü.

Gezi/alanları rotaları hakkında konuşmak  

 Bir gezi yapmak/bir gezide yer ayırmak 
 (Dağlar/müzeler/şehirler) enteresan/sıkıcı/ 

Harika/etkileyici/görülmeye değer 
 (Salzburg şehrine olan) gezi en hoşuma giden.
 Sevilen bir gezi alanı olmak/hayal etmek 
 Yılda (3 milyon) ziyaretçisi var.
 Özellikline (gençler) tarafından sevilen 
 Bir şehri enteresan tarafından tanımak
 Fantastik bir manzarası olmak 
 Özel bir şey satın alabilmek 
 (Bir olay yeri/bir anıtı) ziyaret emek/görebilmek 
 Bir (teleferik/buharlı lokomotif) ile seyahat etmek 
 (Teknik müzeyi) ziyaret etmek
 Sıcak kıyafet giymek durumunda kalmak. 
 Ben oraya birkaç defa gittim. 
 Bunu mutlaka görmelisin! 
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Informationen erfragen

 Ich hätte gern ein paar Informationen über  
(den Zoo Leipzig).
 Bin ich da bei Ihnen richtig?
 Ich brauche bitte eine Auskunft zu (Öffnungszeiten 

und Preisen).
 Wann hat (das Museum) geöffnet?
 Hat (das Museum) jeden Tag geöffnet?
 Wie viel kostet eine Eintrittskarte (für Erwachsene/

für Kinder)?
 Was gibt es im Moment für besondere Attraktionen 

(im Zoo)?
 Gibt es eine Sonderausstellung?
 Gibt es auch ein Restaurant?
 Wie lange dauert der Ausflug/die Führung?
 Was kann man erleben/sehen?
 Gibt es Parkplätze?
 Darf man Hunde mitnehmen?
 Das klingt sehr gut. Vielen Dank für die  

Informationen.

Tiere

 Tiere faszinierend finden
 ein Haustier/ein Lieblingstier haben 

 vor Tieren Angst haben
 einige Tiere:  

die Ameise, der Affe, der Bär, der Fisch, der Hund, 
der Löwe, die Maus, die Mücke, das Pferd, die 
Schlange, die Spinne, der Wal

Bilgilenme/Bilgi sorgulama 

 Ben (Leipzig teki hayvanat bahçesi) hakkında bilgi 
almak istiyorum.
 Siz bunu danışabileceğim doğru kişi misiniz? 
 (Açılış saatleri ve fiyat) hakkında bilgilendirilmek 

istiyorum. 
 (Müze) ne zaman acık?
 (Müze) her gün mü acık? 
 Giriş ücreti (yetişkinler/çocuklar) için ne kadar? 

 Şu an (hayvanat bahçesinde) nasıl aktiviteler var? 

 Özel bir sergi varmı?
 Restoran var mı?
 Bir gezi/rehber eşliğinde tur ne kadar sürüyor?
 Orda ne tecrübe edilebilir/görülebilir? 
 Park yerleri var mı/mevcut mu?
 Köpeklerin girmesi izinli mi? 
 Kula çok hoş geliyor. Bilgilendirme için teşekkürler. 

Hayvanlar 

 Hayvanları harika bulmak 
 Evcil havyan sahip olmak/en sevdiğin hayvanın 

olması 
 Hayvanlardan korkmak
 Bazı hayvanlar:  

Karınca, maymun, ayı, balık, köpek, aslan, fare,  
sivrisinek, at, yılan, örümcek, balina
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Essgewohnheiten und Lebensmittel

 Tipps zur gesunden Ernährung geben
 ein Lieblingsgericht haben
 am liebsten (Nudeln) essen
 Vegetarier sein
 täglich (Fleisch/Obst und Gemüse) essen
 Süßigkeiten mögen
 nach eigenen Angaben gut kochen können
 (die eigenen Kochkünste) loben
 Essen/Mahlzeiten selbst/frisch kochen
 Fertiggerichte kaufen/essen
 Lebensmittel im Supermarkt/auf dem Markt/beim 

Biobauern kaufen
 eine große Rolle (beim Einkaufen) spielen
 auf die Qualität/die Herkunft/den Preis der  

Lebensmittel achten
 im Internet nach (Produktinformationen) suchen
 Preise vergleichen
 neben dem Essen fernsehen
 zu wenig Zeit für gesunde Ernährung haben
 Obst: der Apfel, die Erdbeere, die Birne
 Gemüse: die Tomate, die Gurke, der Kohl
 Fleisch: das Rindfleisch, das Schweinefleisch
 Fisch: der Hering, der Lachs
 Milchprodukte: der Joghurt, die Sahne
 Getreideprodukte: die Nudeln, das Brot
 Backwaren: der Kuchen, der Keks

Köche und kochen

 einen Michelin-Stern bekommen
 ein Geheimtipp sein
 zu den großen Köchen gehören
 den Eltern beim Kochen zusehen
 die/mit der Ausbildung beginnen
 das Studium abbrechen
 eine Idee realisieren
 ein Restaurant eröffnen
 gern/oft nach Rezept kochen
 (Salat) waschen
 (Zwiebeln) schneiden
 (Brot) backen
 (Fleisch) anbraten/braten
 (Kartoffeln) kochen
 (das Gericht) würzen

Yemek alışkanlıkları ve yiyecekler 

 Sağlıklı beslenme için öneride bulunmak.
 En sevdiğin yemeyin olması
 (Makarnayı) severek yemek
 Vejetaryen olmak.
 Her gün (et/meyve/sebze) yemek
 Tatlı şeyler sevmek
 Kendi düşüncesine göre güzel yemek yapabilmek.
 (Kendi yemek becerilerini) övmek
 Yemek/öğünü kendi/taze yapmak
 Hazır yemekler almak/yemek
 Yiyecek ve içecek alışverişini marketten/pazardan/

organik çiftimden yapmak
 (Alışveriş yaparken) büyük rol oynamak
 Yiyeceklerin ve içeceklerin kalitesine/geldiği yere/

fiyatına dikkat etmek
 İnternette (ürün bilgisi) aramak
 Fiyatları karşılaştırmak 
 Yemek yerken televizyon izlemek
 Sağlıklı beslenme vakit ayıramamak/vakti olmamak 
 Meyveler: elma, çilek, armut 
 Sebzeler: domates, salatalık, lahana 
 Et: sığır eti, domuz eti 
 Balık: ringa balığı, somon balığı 
 Süt ürünleri: yoğurt, krema 
 Tahıl ürünleri: makarna, ekmek 
 Unlu mamuller: kek, bisküvi 

Aşçılar ve yemek pişirmek 

 Bir miçelin yıldızı kazanmak
 Bir sır olmak 
 En büyük/en ünlü aşçılardan olmak 
 Ebeveynlere yemek yaparken izlemek
 Mesleğe başlamak 
 Üniversiteyi bırakmak 
 Bir fikri gerçeğe dönüştürmek 
 Bir restoran açmak
 Severek/sıkça tarife göre yemek pişirmek 
 (Salata) yıkamak 
 (Soğan) doğramak 
 (Ekmek) pişirmek 
 (Et) kavurmak/kızartmak 
 (Patates) pişirmek 
 (Yemeyi) baharatlıma 
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Einkaufen

 Was darf es sein?
 Ich möchte bitte/hätte gern/brauche  

(2 Kilo Rindfleisch).
 Möchten Sie noch etwas?/Kommt noch was dazu?

 Ich nehme/möchte noch (Käse mit frischen  
Kräutern).
 Wie viel darf es denn sein? 

(100 Gramm, ein halbes Kilo, ein Kilo).
 Wir haben heute (Schinken) im Angebot. Möchten 

Sie mal probieren?
 Ja, gerne. (Der Schinken) schmeckt gut./Nein, danke.
	

 (Diese Tomaten) sehen gut aus.  
Wie viel kosten (die Tomaten)?
 (2,50 Euro).
 Ist das alles?
 Ja, das ist alles.
 Das macht (27,90 Euro)./ 

Dann bekomme ich (27,90 Euro).

Im Restaurant

 Haben Sie reserviert?
 Ich habe einen Tisch für zwei Personen 

reserviert, auf den Namen (Lange).
 Ich möchte lieber (am Fenster) sitzen.
 Was möchten Sie essen/trinken?/Haben Sie schon 

gewählt?
 Ich hätte gern/Ich möchte/Ich nehme (das Schnitzel 

mit Kartoffelsalat).
 Ich trinke (ein Mineralwasser).
 Haben Sie meine Bestellung vergessen?

 Guten Appetit! (zum Essen)/Prost! (zum Bier)/ 
Zum Wohl! (zum Wein)
 Kann ich bitte noch (etwas Salz) haben?
 Hat es Ihnen geschmeckt?/Waren Sie mit dem  

Essen zufrieden?
 Das Essen war hervorragend/köstlich/sehr gut.
 Wir möchten dann zahlen/bezahlen./Wir hätten 

gern die Rechnung.
 Zahlen Sie zusammen oder getrennt?

Alışveriş yapmak 

 Size ne verebilirim? 
 Ben (2 kilo sığır eti) almak istiyorum/bana (2 kilo 

sığır eti) gerekli/lazım
 Başka bir şey ister/arzu eder misiniz?/Başka bir şey 

eklemek ister misiniz? 
 Ben iki kiloda (taze otlu peynir) istiyorum/arzu  

ediyorum/rica ediyorum
 Ne kadar/kaç kilo, gram istersiniz/arzu edersin? 

 Bugün ( jambon) ucuzlukta/( jambonda) kampanya 
var. Denemek ister misiniz?  
 Seve seve/tabilide. (Jambon) lezzetliymiş./ 

Yok hayır, teşekkür ederim ( jambondan) denenmek/
tatmak istemiyorum. 
 (Domatesler) güzel görünüyorlar. Fiyatı ne kadar?  

 (2,50 Euro)
 Hepsi bu kadar mı? 
 Evet, bu kadar.
 Hepsi toplam (27,90 Euro) 

Restoranda 

 Rezervasyonunuz var mı? 
 Ben iki kişilik bir masa ayırttırmıştım (Lange)  

ismine.
 Ben (cam kenarında) oturmak istiyorum.
 Ne yemek/içmek istersiniz? Seçtiniz mi?  

 Ben (şnitzel ve patates salatası) sipariş etmek  
istiyorum.
 Ben (soda) içmek istiyorum).
 Benim siparişimi unuttunuz mu?  

 Afiyet olsun! (Yemekte)/Prost! (Bira içerken)  
Zum Wohl!/Afiyetine (şarap içerken) 
 (Tuz) rica edebilir miyim? 
 Yemek hoşunuza gitti mi?/Yemekten memnun 

kaldınız mı? 
 Yemek harikaydı/çok levyeliydi/güzeldi.
 Biz hesabı alabilir mıyız/Ücreti verebilir miyiz?  

 Hesabı ayrı ayrı mı yoksa birlikte mi ödemek  
istersiniz? 
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Tätigkeiten im Büro

 E-Mails öffnen/checken/lesen/beantworten/ 
löschen/weiterleiten/ausdrucken
 eine dringende Anfrage beantworten
 etwas kopieren/am Kopierer stehen 

 Excel-Tabellen erstellen
 etwas kalkulieren
 Termine vereinbaren/verschieben/absagen
 (Dienst-)Reisen organisieren/buchen/machen
 an Besprechungen/Sitzungen teilnehmen
 in (unproduktiven) Meetings sitzen
 Protokolle/Berichte/Rechnungen schreiben
 Dokumente/Berichte lesen/übersetzen
 Kunden empfangen/beraten
 Geburtstage mit Kollegen feiern
 in der Kantine/am Schreibtisch essen
 an einem Geschäftsessen teilnehmen
 mit Kollegen über andere Personen oder über  

Privates reden
 Nachrichten in Online-Netzwerken lesen
 nebenbei aufs Handy schauen
 im Internet surfen
 online einkaufen
 Pause/Überstunden machen
 Gästen einen Kaffee anbieten
 der Praktikantin das Haus zeigen
 dem Informatiker die Fehlerliste schicken
 der neuen Mitarbeiterin den Kopierer erklären

Termine

 Ich möchte einen Termin vereinbaren.
 Wann haben Sie Zeit?
 Haben Sie (am Mittwoch um 15.00 Uhr) Zeit? 

 Passt es Ihnen (am Mittwoch)? 

 Geht es vielleicht etwas eher/später? Zum Beispiel 
(am Donnerstag)?
 Das ist auch möglich.
 (Am Donnerstag) passt es mir.
 Tut mir leid, das ist leider nicht möglich.
 Wir haben (am Mittwoch um 15.00 Uhr) einen  

Termin. Können wir den Termin verschieben?
 Vielen Dank für Ihr Verständnis.

Ofis faaliyetleri 

 E postayı açmak/kontrol etmek/okumak/ 
cevaplamak/silmek/iletmek/çıktısını almak
 Aciliyeti olan bir isteği/talebi cevaplamak
 Bir şeyin çıktısını almak/fotokopi makinasının 

başında durmak 
 Excel tablosu oluşturmak 
 Bir şeyi hesaplamak 
 Randevu ayarlamak/kaydırmak/iptal etmek
 (İş) gezisi organize etmek/rezerve etmek/yapmak
 Bir buluşma/toplantıya katılmak 
 (Verimsiz) bir toplantıya katılmak 
 Protokol/rapor/fatura yazmak 
 Belge/rapor tercüme etmek 
 Müşteri karşılamak/Müşteri ile ilgilenmek
 Doğum gününü iş arkadaşları ile kutlamak 
 Kantinde/çalışma masasında yemek yemek 
 Bir iş yemeyince katılmak 
 İş arkadaşları ile başka kişiler veya şahsi şeyler 

hakkında konuşmak 
 Online platformlardan haber okumak 
 Aynı sırada telefona bakmak 
 İnternette gezinmek
 İnternetten alışveriş yapmak 
 Mola vermek/fazla mesai yapmak 
 Misafirlere kahve ikram etmek 
 Stajyere evi göstermek
 Yazılımcıya hatalar listesini yollamak 
 Yeni çalışana fotokopi makinasını gösterip anlatmak 

Randevular 

 Ben bir randevu almak istiyorum.
 Ne zaman vaktiniz var? 
 (Çarşamba saat 15:00 da) vaktiniz var mı/müsait 

misiniz? 
 (Çarşamba) günü sizin için uygun mu/müsait  

misiniz? 
 Bir az daha erkene/gece almamız mümkün mü? 

Mesela (Perşembe?) 
 Oda olabilir 
 (Perşembe) benim için uygun. 
 Hayır maalesef bu mümkün değil. 
 Bizim (Çarşamba saat 15:00da) randevumuz var. 

Kaydırmamız mümkün mü acaba? 
 Anlayışınız için teşekkür ederim.
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Telefonieren

 Was kann ich für Sie tun?
 Kann ich bitte (Frau Stein) sprechen?
 Ich möchte bitte (Herrn Grün) sprechen.
 (Frau Stein/Herr Grün) ist nicht im Büro. Kann ich 

ihr/ihm etwas ausrichten?
 Bitte richten Sie ihr/ihm aus, dass (die Dokumente 

noch nicht angekommen sind.) Sie/Er soll mich bitte 
zurückrufen.
 Unter welcher Telefonnummer kann (Frau Stein) Sie 

erreichen?
 Sie erreicht mich unter der Nummer (12 34 56).
 Können Sie mich mit (Frau Lorenz) verbinden?
 Einen Moment, ich verbinde Sie.
 Worum geht es?
 Es geht um (eine Reparatur).
 Wo liegt das Problem?
 Unser (3D-Drucker) ist kaputt.
 Wie kann ich Ihnen helfen?
 Wir brauchen (einen Monteur).
 Ich informiere Sie so schnell wie möglich über die 

genaue Uhrzeit.
 Vielen Dank für Ihre Hilfe.
 Gern geschehen.
 Auf Wiederhören.

Tipps fürs Büro

 jemanden grüßen
 jemandem die Hand geben
 du/Sie sagen
 Hierarchien beachten
 zu Terminen pünktlich kommen
 beim Smalltalk nicht über private Probleme,  

Krankheit, Politik und Religion reden
 schnell mit dem geschäftlichen Teil des Gesprächs 

beginnen
 erst zuhören, dann reden

Telefonla konuşmak 

 Size nasıl yardımcı olabilirim? 
 (Frau Stein) ile görüşebilir miyim?  
 Ben (Herr Grün) ile görüşmek istiyorum. 
 (Frau Stein/Herr Grün) maalesef ofiste değiller. Bir 

not iletmemi ister misiniz? 
 Lütfen (dokümanların hala gelmediğini) iletebilir 

misiniz? Lütfen bana geri dönüş sağlasın.  

 Hangi telefon numarasından size (Frau Stein) 
ulaşabilir? 
 Bana (12 34 56) numaradan ulaşabilir.
 Lütfen beni (Frau Lorenze) bağlar mısınız? 
 Bir saniye, hemen bağlıyorum. 
 Ne hakkında konuşmak istiyorsunuz? 
 Konu bir (tamir işlemi).
 Sorun nedir? 
 Bizim (3D çıktımız) bozuldu.
 Size nasıl yardımcı olabilirim? 
 Bize bir (monitör) gerekli/lazım.
 Size en kısa zamanda saat ile ilgili detaylı bilgi 

vereceğim. 
 Yardımlarınız için teşekkürler.
 Rica ederim.
 Tekrar görüşmek üzere. 

Ofis için ipuçları 

 Birini selamlamak 
 Biriyle tokalaşmak 
 Sen/siz diye hitap etmek 
 Hirarchiyi göz önünde bulundurmak
 Randevulara saatinde/vaktinde gelmek 
 Ayak üstü sohbette özel sorunlardan, hastalıktan, 

siyasetten ve dini inançlardan bahsetmemek 
 Hızlı bir şekilde konuşulacak iş ile ilgili konuya  

girmek 
 Önce dinleyip, sonra konuşmak 
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Tagesablauf

 um 7.30 Uhr aufstehen
 sich waschen
 sich duschen
 sich anziehen
 frühstücken
 zur Uni/zur Arbeit/ins Büro fahren
 sich (mit Freunden/Kollegen/dem Chef) unterhalten
 sich (mit Freunden/Kollegen/dem Chef) treffen
 sich (auf eine Präsentation/eine Besprechung/eine 

Prüfung) vorbereiten
 sich (mit einem Thema) beschäftigen
 einen Vortrag halten
 sich (über die Technik) ärgern
 sich (mit dem Freund) streiten
 sich (in Anna) verlieben
 sich (für einen Kurs) einschreiben
 sich (zum Kurs) anmelden
 sich (für die französische Sprache) interessieren
 sich (auf den Unterricht) freuen
 sich (nach der Arbeit) entspannen
 Es passiert immer das Gleiche.

Tätigkeiten in verschiedenen Berufen

 ein Alleskönner/Ansprechpartner sein
 Termine koordinieren
 Telefongespräche führen
 die Abrechnung machen
 Waren prüfen/sortieren/präsentieren
 Bestellungen aufgeben
 eine Liste erstellen
 Autos reparieren
 sich regelmäßig weiterbilden
 gute Sprachkenntnisse/Karrierechancen haben 

 sich mit Gesetzen und Normen beschäftigen
 Aufgaben im Management übernehmen
 Maschinen und Anlagen überwachen
 Produkte entwickeln
 kranke Menschen behandeln
 ältere Menschen unterstützen/betreuen
 Senioren beim Anziehen helfen

Günlük rutin 

 Saat 7:30 da kalkmak 
 Yıkanmak 
 Duş almak 
 Giyinmek 
 Kahvaltı etmek 
 Üniversiteye/işe/ofise gitmek 
 (Arkadaşlarla/iş arkadaşları/patron) ile konuşmak 
 (Arkadaşlarla/iş arkadaşları/patron) ile buluşmak
 (Sunuma/toplantıya/sınava) hazırlanmak 

 (Bir konu ile ilgili) araştırma yapmak 
 Sunum yapmak 
 (Teknolojiye) sinirlenmek 
 (Bir arkadaş) ile tartışmak 
 (Anna) ya aşık olmak
 (Bir kursa) yazılmak 
 (Bir kursa) yazılmak 
 (Fransızcaya) merak sarmak 
 (Ders için) sevinmek 
 (Mesaiden sonra) dinlenmek/rahatlamak
 Hep aynı şey oluyor. 

Farklı işlerdeki faaliyetler 

 Her şeyi yapabilen kişi olmak 
 Randevuları koordine etmek 
 Telefon görüşmeleri yapmak 
 Faturaları incelemek 
 Ürünleri kontrol etmek/düzenlemek/sergilemek 
 Sipariş vermek 
 Liste oluşturmak
 Araba tamir etmek 
 Sık sık eğitimler almak
 İyi bir dil seviyesine sahip olmak/iş olanakları iyi 

olması 
 Yasa ve düzen ile ilgilenmek 
 Yönetimde görevler üstlenmek 
 Makinaları gözetlemek 
 Ürün geliştirmek 
 Hasta insanları tedavi etmek
 Yaşlı insanlara destek olmak/bakım vermek 
 Yaşlılara giyinirken yardımcı olmak 
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Schule und Studium

 sich an die Schulzeit erinnern
 (gern) in die Schule gehen
 einen Lieblingslehrer/eine Lieblingslehrerin/ein 

Lieblingsfach haben
 Hausaufgaben machen
 einen Test schreiben
 eine (gute/schlechte) Note bekommen
 sich (auf den Sport/die Schule/das Lernen)  

konzentrieren
 die Kinderkrippe/den Kindergarten/ 

die Grundschule/die Hauptschule/ 
die Realschule/das Gymnasium besuchen
 für eine Prüfung lernen
 die Prüfung bestehen
 die Schule (mit dem Abitur) abschließen
 das Abitur/einen Abschluss machen
 Schul-/Studiengebühren verlangen
 die allgemeine Hochschulreife besitzen
 ein Studium aufnehmen
 an einer Universität/Hochschule studieren
 Studiengänge anbieten
 sich an einer Universität/für ein Studienfach  

einschreiben
 Vorlesungen und Seminare haben
 Das Studienjahr ist in Semester unterteilt. 

 ein Praktikum machen/absolvieren
 sich um einen Praktikumsplatz/eine Stelle  

bewerben
 eine Bewerbung/einen Lebenslauf schreiben

Okul ve Üniversite eğitimi

 Okul çağını hatırlamak 
 (Severek) okula gitmek 
 En sevdiğin öğretmen/ders olması  

 Ev ödevi yapmak 
 Sınav olmak 
 (İyi/kötü) not almak 
 (Spora/okula/ders çalışmaya) konsantre olmak  

 Kreşe/Anaokuluna/İlkokula/Liseye (Hauptschule, 
Realschule, Gymnasium) gitmek  

 Sınava hazırlanmak 
 Sınavı geçmek
 Okulu (abitur) ile bitirmek 
 Abitur yapmak/mezun olmak 
 Okul/Üniversite ücreti talep etmek 
 Genel standardına sahip olmak 
 Bir üniversiteye başlamak 
 Bir üniversitede/yüksek öğretim kurumunda okumak 
 Üniversitede ders imkanı sunmak 
 Bir üniversiteye bir ders için yazılmak  

 Derse/seminere katılmak/girmek 
 Üniversitede bir eğitim öğretim yılı sömestrlere 

ayrılır.
 Bir staj yapmak
 Bir staj yerine başvurmak  

 Bir CV yazmak 
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Glück und Zufriedenheit

 sich gut/glücklich/am glücklichsten fühlen
 zufrieden/glücklich sein
 Studien zeigen, dass …
 nach Meinung der Wissenschaftler
 großen Einfluss auf das Glück haben
 zu den Glücksfaktoren zählen
 eine Rolle spielen
 Geld verdienen
 einen festen Partner, eine liebevolle Familie haben
 eine sinnvolle Tätigkeit ausüben
 ehrenamtliche Aufgaben übernehmen
 materiell abgesichert sein
 eine Voraussetzung für Zufriedenheit sein
 Geld macht nicht glücklich.

Berühmte Kaufhäuser

 ein wahres Paradies (für Gourmets) sein
 (im Herzen von Berlin) liegen
 sich (im Zentrum von Berlin) befinden
 ein Kaufhaus/ein Unternehmen gründen
 auf eine lange Geschichte zurückblicken 

 verschiedene Eigentümer haben
 Die Baukosten betragen (4,5 Millionen).
 zur (Karstadt-Gruppe) gehören
 viele Umbauten/Zerstörungen erleben
 zu den größten Kaufhäusern Europas zählen
 Waren auf fünf Etagen (an)bieten
 das Angebot erweitern
 eine ausgezeichnete (Musik-)Abteilung haben
 aus einem großen Angebot auswählen können
 Abteilungen und Produkte (Auswahl):
 Bekleidung: die Hose, der Pullover
 Delikatessen: der Schinken, der Kaviar
 Elektrogeräte: die Waschmaschine
 Haushaltswaren: der Kochtopf, das Geschirr
 Kosmetik: der Lippenstift, die Creme
 Lederwaren: die Tasche
 Möbel: der Schreibtisch
 Schmuck: die Ohrringe
 Spielwaren: der Teddy
 Sport und Freizeit: die Sportschuhe

Şans ve memnuniyet 

 Kendini iyi/mutlu/çok mutlu hissetmek 
 Memnun/mutlu olmak 
 Araştırmalar gösteriyor, …
 Araştırmacıların görüşlerine göre 
 Şans üzerinde büyük etkisi olmak
 Şans etkenleri arasında yer almak 
 Bir rol oynamak 
 Para kazanmak 
 Sağlam bir ilişki, sevgi dolu bir aileye sahip olmak 
 Mantıklı bir iş yapmak
 Gönüllü bir iş üstlenmek 
 Materyal şeylerden yana rahat olmak 
 Memnuniyet için belirli koşullun olması 
 Para mutlu etmez.

Ünlü alışveriş merkezleri 

 (Gurmeler için) tam bir cennet olmak
 (Berlin’ in kalbinde) yer almak 
 (Berlin’ in tam ortasında) yer almak 
 Bir alışveriş merkezi/şirket kurmak 
 Uzun ve geçmiş bir hikayeye geri bakmak/

hatırlamak 
 Farklı sahipleri olmak 
 Binanın maliyeti (4,5 Milyon) 
 (Karstadt grubuna) dahil olanlar 
 Çokça dönüşümler/yıkmalar görmek 
 Avrupa’nın en büyük alışveriş merkezlerine sayılmak
 Beş katta ürün sunmak
 Ürün yelpazesini genişletmek 
 Mükemmel bir (müzik) departmanına sahip olmak 
 Büyük bir ürün yelpazesinden seçim yapabilmek 
 Departmanlar ve ürünler (bazıları):
 Giyim: pantolon, kazak 
 Şarküteri: jambon, havyar 
 Elektrik aletleri: çamaşır makinesi 
 Ev eşyaları: tencere, bulaşık 
 Kozmetik: ruj, krem 
 Deri ürünleri: çata 
 Mobilya: çalışma masası 
 Takı: küpe 
 Oyuncaklar: oyuncak ayı 
 Spor ve boş zaman: spor ayakkabısı 
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Hochzeit und Familie

 zusammenleben
 jemanden heiraten
 jemandem einen Heiratsantrag machen
 ein alter Brauch sein
 zusammen feiern
 das Standesamt, die Trauung, die Trauzeugen,  

die Braut, der Bräutigam
 aus Liebe/aus finanziellen Gründen heiraten 

 bei der Hochzeitsfeier die Hochzeitstorte  
anschneiden
 Das Heiratsalter steigt.
 jemanden zur Hochzeit einladen
 (dem Brautpaar) etwas schenken
 (dem Brautpaar) zur Hochzeit gratulieren
 Viele Ehen halten nicht.
 Die Scheidungsquote liegt bei 45 %.
 Die Quote sinkt.
 sich von jemandem scheiden lassen
 Familienstand: ledig, verlobt, verheiratet,  

zusammenwohnend, geschieden
 Verwandte: Schwägerin/Schwager, Schwiegermutter/ 

Schwiegervater, Nichte/Neffe, Cousine/Cousin, En-
kelin/Enkel

Einkaufen

 Ich hätte gern/Ich suche (ein Paar Sportschuhe).
 Welche Größe haben Sie?
 Ich habe Größe (43).
 In welcher Farbe?/Welche Farbe möchten Sie?
 (Weiß) finde ich gut.
 Kann ich (die Schuhe) einmal anprobieren?
 Ja, gerne.
 (Die Schuhe) passen mir nicht richtig.
 Sie sind zu groß/zu klein.
 Haben Sie (die Schuhe) noch in einer anderen Größe?
 Hier sind (die Schuhe) eine Nummer größer/kleiner.
 Wie viel kosten (die Schuhe)?
 Geben Sie auch einen Rabatt?
 Tut mir leid. Auf diesen Artikel gibt es keinen Rabatt.
 Ich überlege mir das noch einmal.

Düğün ve aile 

 Birlikte yaşamak 
 Biriyle evlenmek 
 Birine evlilik teklifi etmek 
 Eski bir gelenek 
 Birlikte kutlamak 
 Nikah, düğün töreni, Nikah şahidi/sağdıç, gelin, 

damat 
 Aşk evliliği yapmak/ekonomik durum sebebi ile 

evlenmek 
 Düğün töreninde düğün pastasını kesmek  

 Evlilik yaşı yükseliyor. 
 Birini düğüne çağırmak
 (Gelin ve damat’a) bir şey hediye etmek 
 (Gelin ve damadı) tebrik etmek 
 Birçok evlilik uzun sürmüyor. 
 Boşanma oranı yüzde 45.
 Oran düşüyor. 
 Birisinden mahkeme kararı ile ayrılmak
 Medeni durum: bekar, nişanlı, evli, birlikte yaşamak, 

ayrılmak 
 Aile üyeleri: baldız/kayınbirader, kayınvalide/

kayınpeder, Yeğen, kuzen, torun  

Alışveriş 

 Ben (bir çift spor ayakkabısı) istiyorum/arıyorum 
 Kaç numara giyiyorsunuz? 
 (43) numara giyiyorum 
 Hangi renk istiyorsunuz?/Hangi renk olsun? 
 (Beyaz) hoşuma gidiyor. 
 (Ayakkabıları) deneyebilir miyim? 
 Tabiikide. 
 (Ayakkabılar) bana tam olmadı. 
 Bana büyük/küçük geldiler 
 Bu (ayakkabılar) başka numarada mevcut mu?  
 Bu (ayakkabılar) bir numara daha küçük/büyük. 
 Bu (ayakkabıların) fiyatı ne kadar? 
 İndirim yapabiliyor musunuz? 
 Kusura bakmayın. Bu üründe maalesef indirim yok. 
 Ben tekrar düşüneceğim. 
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Sprachen

 eine Fremdsprache/die Sprachen der  
Nachbarländer (fließend) sprechen
 etwas beim Sprachenlernen wichtig finden
 eine Sprache aus Spaß/aus Interesse/aus beruflichen 

Gründen lernen
 einen Vortrag (auf Deutsch) halten
 ein vertrauliches Dokument (ins Englische) übersetzen
 als Übersetzer arbeiten
 einen Auftrag übernehmen
 drei Amtssprachen sprechen müssen
 sich (auf Deutsch) unterhalten
 eine Sprache/alles wieder vergessen
 ein Sprachgenie sein
 mit guten Sprachkenntnissen die Chancen auf dem 

Arbeitsmarkt verbessern
 besser kommunizieren können
 sich in der Freizeit mit Sprachen beschäftigen
 Filme in der Originalsprache sehen
 mit Freunden (auf Russisch) chatten
 Nachrichten verstehen/in der Zielsprache hören
 (keine) Angst vor Fehlern haben
 den persönlichen Lernstil finden
 sich (nicht) über lange Wörter ärgern
 das Internet nutzen
 nach Informationen (auf Deutsch) suchen
 Texte über interessante Themen lesen
 sich Wörter besser merken

Landschaft und Natur

 im Wald Pilze suchen
 auf der Wiese Blumen pflücken/Picknick machen
 im Park spazieren gehen
 im Gebirge klettern/auf einen Berg steigen
 auf einem See rudern/Fische angeln
 im Meer schwimmen/tauchen
 auf dem Meer segeln
 auf einem Fluss Kajak fahren
 am Strand liegen/sich sonnen
 auf Wanderwegen wandern

Diller

 Bir yabancı dili/komşu ülkelerin dilini (anadili)  
gibi konuşmak 
 Yabancı dil çalışırken bir şeyi önemli bulmak 
 Bir dili eğlence/ilgi/profesyonel nedenlerle 

öğrenmek
 (Almanca) bir sunum anlatmak 
 Gizli bir dokümanı (İngilizce ‘ye) çevirmek 
 Çevirmen olarak çalışmak 
 Bir siparişi devralmak 
 Üç resmi dil konuşmak zorunda olmak 
 (Almanca) sohbet etmek 
 Bir dili/her şeyi unutmak 
 Dilbilimsel bir dahi olmak 
 İyi bir dilbilimi ile iş gücü piyasasında çalışma 

şansını yükseltmek
 Daha iyi bir iletişim kurabilmek
 Boş zamanda dillerine ilgilenmek
 Filmleri orijinal dilinde izlemek
 Arkadaşlarla (Rusça) yazışmak 
 Haberleri anlamak/hedeflenen dilde dinlemek 
 Yanlışlardan korkmak (korkmamak) 
 Kişisel öğrenme stilini bulmak 
 Uzun kelimelerden rahatsız olmak (olmamak) 
 İnterneti kullanmak 
 (Almanca) bilgi aramak 
 İlginç konular hakkında metinler okumak
 Kelimeleri daha iyi hatırlamak 

Peyzaj ve doğa 

 Ormanda mantar aramak 
 Çimende çiçekler toplamak/piknik yapmak 
 Parkta yürüyüşe çıkmak 
 Dağlara tırmanmak/dağa çıkmak 
 Gölde kürek çekmek/balık tutmak 
 Denizde yüzmek/dalmak 
 Denizde yelken açmak 
 Nehirde kano yapmak 
 Sahilde yatmak/güneşlenmek 
 Patika yollarda yürüyüş yapmak 
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Urlaub und Reisen

 den Urlaub planen
 sich auf eine Reise vorbereiten
 eine App herunterladen
 eine Liste erstellen
 andere Leute nach ihren Erfahrungen fragen
 einen Abenteuerurlaub/einen Ausflug machen
 im Sommer (nach Kanada) fliegen
 am liebsten (in ein warmes Land) fahren
 Abenteuer erleben
 (Bären) beobachten
 das Land (mit dem Auto) entdecken
 die Insel (mit dem Fahrrad) erkunden
 sich im Urlaub erholen
 Wärme/gute Hotels/leckeres Essen mögen
 am Pool liegen
 etwas langweilig finden
 nichts tun
 Städte besichtigen
 sich über das Urlaubsland informieren
 in Deutschland/zu Hause bleiben
 viel/wenig Gepäck mitnehmen
 jemandem aus dem Urlaub ein Geschenk mitbringen

Verkehr und Verkehrsmittel

 das beliebteste Verkehrsmittel für Urlaubsreisen 
sein/bleiben
 das Flugzeug benutzen
 einen Linienflug buchen
 mit der Fähre (nach Schweden) fahren
 mit dem Bus/dem Schiff reisen
 ein Auto mieten 
 das Auto stehen lassen
 stundenlang im Stau stehen
 Verspätung haben
 das Gepäck nicht unbeaufsichtigt lassen
 zu einem Gate/Flugsteig gehen
 sich am Ausgang befinden
 von Gleis 4 abfahren
 Ersatzbusse stehen zur Weiterfahrt bereit.

Tatil ve seyahat 

 Tatil planı yapmak 
 Bir seyahate hazırlık yapmak 
 Uygulamayı indirmek 
 Bir liste oluşturmak
 Diğer insanlara deneyimleri hakkında sorular sormak
 Bir macera tatiline/gezisinde çıkmak 
 Yazın (Kanada’ya) uçmak 
 (Sıcak bir ülkeye) gitmeyi tercih etmek
 Macera yaşamak 
 (Ayıları) izlemek 
 Ülkeyi (araba) ile keşfetmek 
 Adaları (bisiklet ile) keşfetmek 
 Tatilde dinlenmek 
 Sıcak havayı/güzel otelleri/güzel yemekleri sevmek 
 Havuz başında uzanmak 
 Bir şeyi sıkıcı bulmak 
 Hiçbir şey yapmamak 
 Şehirleri ziyaret etmek 
 Tatil yeri hakkında bilgi edinmek 
 Almanya’da/evde kalmak 
 Çok/az bagaj götürmek 
 Tatilden birisine hediye getirmek 

Trafik ve ulaşım araçları 

 Tatil seyahatleri için en popüler ulaşım aracı olmak/
olmaya devam etmek 
 Uçak ile seyahat etmek 
 Tarifeli uçuş rezervasyonu yapmak 
 Feribot ile (İsveç’e) seyahat etmek 
 Otobüs/gemi ile seyahat etmek 
 Araba kiralamak 
 Arabayı bırakmak (kullanmamak) 
 Saatlerce trafikte durmak/olmak 
 Geç kalmak 
 Bagajları gözetimsiz bırakmamak 
 Havaalanında uçağa binmek için kapıya gitmek 
 Çıkışta bulunmak 
 4. Hattan kalkmak
 Yedek otobüsler yolculuğa devam etmek için  

bekliyorlar.
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Mediennutzung

 Nachrichtensendungen im Fernsehen sehen
 sich über aktuelle Politik informieren
 E-Mails checken
 eine SMS senden
 Informationen mit Freunden austauschen
 Musik im Radio hören
 ins Kino gehen
 Filme im Internet herunterladen
 Fachzeitschriften lesen
 Spiele auf dem Smartphone spielen

Fernsehen

 gern/am liebsten Spielfilme, Dokumentarfilme,  
Serien, Shows, Reportagen, politische Magazine 
sehen
 sich für eine Sendung entscheiden
 sehr beliebt sein
 wenige/viele/die meisten Zuschauer haben
 auf dem Spitzenplatz liegen
 auf Platz zwei folgen
 Platz drei belegen
 ein/kein neuer Trend sein
 (keine) Überraschungen bieten
 Das Interesse an Sendungen steigt/sinkt.

Medya kullanımı 

 Televizyonda haber programı izlemek
 Güncel siyaset hakkında bilgilenmek
 E postayı kontrol etmek 
 Mesaj göndermek 
 Arkadaşlar ile bilgi alışverişinde bulunmak 
 Radyoda müzik dinlemek 
 Sinemaya gitmek 
 İnternetten filim indirmek 
 Ticari dergiler okumak 
 Telefonda oyun oynamak 

Televizyon 

 Severek çizgi filim, dizi, showlar, röportajlar,  
siyasi programlar izlemek  

 Bir program için karar vermek 
 Çok popüler olmak 
 Az/çok/en fazla izleyiciye sahip olmak 
 En üst konumda olmak 
 İkinci sırada olmak 
 Üçüncü sırada olmak 
 Yeni trend olmak (olmamak) 
 sürpriz olmak/olmamak 
 Programa ilgi artıyor/düşüyor
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Deutsche Politik

 der Bundestag; die Bundestagswahl
 die Bundeskanzlerin/der Bundeskanzler
 die Bundespräsidentin/der Bundespräsident
 die Ministerin/der Minister
 die/der Abgeordnete
 die Regierung
 die Partei
 repräsentative Aufgaben übernehmen
 die Bundesregierung vertreten
 Richtlinien der Politik bestimmen
 die Regierungsgeschäfte führen
 einen Kandidaten, eine Partei wählen
 über Gesetze entscheiden
 das Grundgesetz (die Verfassung) ändern
 über finanzielle Mittel bestimmen
 den Einsatz der Bundeswehr kontrollieren

Multitasking

 mehrere Tätigkeiten gleichzeitig durchführen
 Dinge zur gleichen Zeit machen/tun
 beim Fernsehen bügeln
 beim Telefonieren mitschreiben
 nur die Hälfte verstehen
 sich auf eine Sache konzentrieren
 Eine Tätigkeit läuft automatisch ab.
 Die Leistungsfähigkeit sinkt.
 Die Fehlerquote steigt.
 zu einem Ergebnis kommen

Alman siyaseti 

 Federal Meclis; federal meclis seçimleri 
 Federal şansölye 
 Federal başkan 
 Bakan
 Parlamento üyesi 
 Hükümet 
 Parti 
 Temsili görev üstlenmek 
 Federal hükümeti temsil etmek 
 Politika yönergelerini belirlemek
 Hükümet işlerini yürütmek 
 Bir aday, bir parti seçmek 
 Yasalar hakkında karar vermek 
 Temel yasayı (anayasayı) değiştirmek 
 Mali kaynaklar konusunda karar vermek 
 Bundeswehrin (Alman silahlı kuvvetleri) 

konuşlandırılmasını kontrol etmek 

Çoklu görev 

 Aynı anda birden fazla etkinlik yapmak 
 İşeri aynı anda yapmak
 Televizyon izlerken ütü yapmak
 Telefonla konuşurken not almak 
 Sadece yarısını anlamak 
 Bir şeye konsantre olmak 
 Bir etkinlik otomatik olarak çalışır.
 Performans düşüyor. 
 Hata oranı artıyor.
 Bir sonuca varmak 
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Aktuelles

 sich für (Neuigkeiten aus dem Inland, aus dem 
Ausland, aus der Wirtschaft, aus Kunst und Kultur) 
interessieren 
 neue Wohnungen fertigstellen/bauen 
 Maßnahmen treffen
 an einer Besprechung teilnehmen
 Ergebnisse erwarten
 unterschiedliche Folgen haben
 mit (der finanziellen Situation) zufrieden sein
 Geld (auf der Bank) sparen
 Geld (für Reisen) ausgeben
 Gewinn bringen
 Kunstwerke anbieten
 einen Käufer finden
 Kunst als Geldanlage sehen
 auf der Liste der gefährlichsten Tiere stehen
 vor einer Gefahr warnen
 an einer Krankheit/durch Mückenstiche sterben
 tödliche Krankheiten übertragen
 ideale Lebensbedingungen (für Mücken) bieten
 Gespräche finden statt.
 im Mittelpunkt stehen
 die Zusammenarbeit vertiefen und verbessern
 zum Weltkulturerbe gehören
 Bauwerke in die Liste des Weltkulturerbes  

aufnehmen
 großen Einfluss (auf die Architektur) haben
 die Kriminalstatistik präsentieren
 die gefährlichste Stadt in Deutschland sein
 ein Fußballspiel verlieren/gewinnen
 Die Sonne scheint. Es ist wolkig. Es regnet.

Güncel şeyler 

 (Yurt içi, yurt dışı, ekonomik haberler, sanat ve  
kültür) ile ilgili olmak 

 Yeni dairelerin yapımını tamamlamak/inşa etmek 
 Önlemler almak
 Bir görüşmeye katılmak 
 Sonuçları beklemek 
 Farklı sonuçları doğurtmak 
 (Finansal durumdan) memnun olmak 
 (Bankada) para biriktirmek
 (Gezmek için) para harcamak
 Kazanç getirmek 
 Sanat eserleri sunmak 
 Alıcı bulmak 
 Sanatı bir yatırım olarak görmek 
 En tehlikeli hayvanlar listesinde yer almak 
 Bir tehlikeye karşı uyarmak 
 Bir hastalıktan/sivri sinek ısırığından ölmek 
 Ölümcül bir hastalık bulaştırmak 
 (Sivri sinek için) ideal yaşam koşulları sağlamak 
 Görüşmeler yapılıyor.
 Bir şeyin merkezinde yer almak
 İşbirliğini derinleştirmek ve geliştirmek
 Dünya mirası listesine dahil edilmek 
 Dünya mirası listesine binaları dahil etmek 

 (Mimari) üzerinde büyük bir etki etmek 
 Mevcut suç istatistiklerini temsil etmek 
 Almanya’da en tehlikeli şehir olmak 
 Futbolda kaybetmek/kazanmak 
 Güneş açıyor. Bulutlu hava. Yağmur yağıyor. 
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Erfindungen

 ein Spiel erfinden
 von einer Firma stammen
 ein Medikament entwickeln
 Nebenwirkungen haben
 ein Getränk herstellen
 Wirkungen untersuchen
 Experimente weiterführen
 Resultate präsentieren
 70 Millionen Spiele verkaufen
 Leben retten
 den Zahlungsverkehr revolutionieren
 eine Erfindung wichtig/nützlich finden
 eine wichtige Rolle im Alltag spielen
 Die Vorschrift gilt bis heute.

Technik und Geräte

 ein technisches Gerät nutzen/benutzen
 die Bedienungsanleitung lesen
 ein Gerät anschalten
 Geräte/eine Maschine bedienen
 ein Gerät mit dem Smartphone steuern
 ein Gerät an Wasser und Strom anschließen
 eine Tür öffnen/schließen
 einen Knopf drehen
 ein Programm einstellen
 etwas auf dem Display sehen
 eine Taste drücken
 ein Gerät reparieren lassen/reklamieren/ 

umtauschen
 Garantie haben
 den Kassenzettel mithaben/zeigen
 sein Geld zurückbekommen
 mit etwas einverstanden sein
 etwas vorschlagen
 beim Kauf auf (den Preis/das Design) achten
 den Akku wechseln
 eine kürzere/längere Laufzeit haben
 eine Auftragsnummer durchgeben
 technische Geräte/Geräte im Haushalt (Auswahl): 

der Kühlschrank, der Herd, die Geschirrspülmaschine, 
die Kaffeemaschine, die Mikrowelle, das Bügeleisen, 
die Waschmaschine

İcatlar 

 Bir oyun icat etmek 
 Bir şirketten gelmek 
 Bir ilaç geliştirmek 
 Yan etkileri olmak 
 Bir içecek yapımı 
 Etkilerini araştırmak
 Deneyleri devam ettirmek 
 Mevcut sonuçları temsil etmek
 70 milyon oyun satmak 
 Hayat kurtarmak 
 Ödemede devrim yaratmak 
 Bir buluşu önemli/yararlı bulmak 
 Günlük yaşamda önemli bir rol oynamak 
 Bu kural bugün de hala geçeri.

Teknoloji ve cihazlar

 Bir teknolojik alet kullanmak 
 Kullanım kılavuzunu okumak 
 Bir cihazı açmak 
 Bir cihazı/makinayı kullanmak 
 Bir cihazı telefon ile kontrol etmek 
 Cihazı suya be eleştiriye bağlamak 
 Kapıyı açmak/kapatmak 
 Bir düğmeyi çevirmek 
 Bir programı ayarlamak 
 Ekranda bir şey görmek 
 Düğmeye basmak 
 Bir cihazı tamir ettirmek/şikayet etmek/geri vermek 

 Garanti kapsamasının olması 
 Faturasını yanında götürmek/göstermek 
 Para iadesi almak 
 Bir şey ile mutabık olmak 
 Bir şeyi teklif etmek 
 Alırken (ücretine/tasarımına) dikkat etmek 
 Şarjını değiştirmek 
 Kısa/uzun süre çalışma süresi olmak
 Sipariş numarası iletmek 
 Evde olan elektronik cihazlar (bazıları): buz dolabı, 

ocak, bulaşık makinası, kahve makinası, mikro  
dalga, ütü, bulaşık makinası
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Telefonieren

 Ich möchte bitte (Frau Klein) sprechen.
 Könnte ich bitte (Frau Klein) sprechen? 
 Können/Könnten Sie mich mit (Frau Schwarz)  

verbinden? 
 Es geht um (ein neues Projekt). 
 Hätten Sie (am Mittwoch um 11.00 Uhr) Zeit? 
 Ich möchte einen Termin vereinbaren.  
 Wann hätten Sie Zeit? 
 Passt es Ihnen (am Mittwoch)?
 Bitte richten Sie (Frau Klein) aus, dass ich  

angerufen habe. 
 Könnten Sie (Frau Klein) sagen, dass sie mich  

zurückrufen soll? 
 Vielen Dank für (Ihre Hilfe).
 Auf Wiederhören.

Firmen und Firmenpräsentation

 eine kleine/mittelständige Firma sein
 ein großes Unternehmen sein
 Fabriken/Zweigstellen in (Berlin) haben
 eine Firma gründen/wurde gegründet
 etwas produzieren/kaufen/verkaufen/transportieren
 Kunden beraten 
 beste Qualität bieten/haben
 motiviert und gut qualifiziert sein
 das Unternehmen weiter vergrößern
 neue Kunden/neue Mitarbeiter suchen
 Die Brüder Dassler 
 sich für (viele Sportarten) interessieren 
 aus dem Interesse ein Geschäft machen 
 Schuhe nähen/kleben/herstellen 
 in ein Unternehmen einsteigen 
 an der Weiterentwicklung (der Schuhe) arbeiten 
 zur Armee müssen 
 Konflikte entstehen 
 der Firma einen Namen geben 
 zu Konkurrenten werden 
 ein Duell gewinnen 
 Es kommt zu (Streit/Intrigen). 
 zum endgültigen Bruch führen

Telefon görüşmesi 

 Ben (Bayan Klein) ile görüşmek istiyorum.
 (Bayan Klein) ile görüşebilir miyim? 
 (Bayan Schwarz) bağlayabilir misiniz beni rica  

etsem? 
 (Yeni bir proje hakkında) görüşecektim.
 (Çarşamba saat 11:00de) vaktiniz var mı? 
 Bir randevu almak istiyorum. 
 Ne zaman vaktiniz var? 
 (çarşamba günü) müsait misiniz? 
 Rica etsem (Bayan Klein) aradığımı söyler misiniz?  

 (Bayan Klein) bana geri dönmesini söyler misiniz?  

 (Yardımlarınız) için teşekkürler.
 Tekrar görüşmek üzere. 

Şirket ve şirket tanıtımı 

 Küçük/orta ölçekli bir şirket olmak 
 Büyük bir şirket olmak
 (Berlin’de) fabrikası/şubesi olmak 
 Bir firma kurmak/bir firma kurmuş olmak
 Bir şeyi üretmek/satın almak/satmak/taşımak 
 Müşterilere tavsiyelerde bulunmak 
 En iyi kaliteyi sunmak/sahip olmak 
 Motive ve nitelikli olmak 
 İşi büyütmek 
 Yeni müşteri/çalışanlar aramak 
 Dassler kardeşler 
 (Çok spor türleri) ile ilgilenmek 
 İlgi alanından iş yapmak 
 Ayakkabı dikmek/yapıştırmak/üretmek 
 Bir şirkete girmek 
 (Ayakkabıların) geliştirilmesinde çalışmak 
 Orduya katılmak zorunda kalmak 
 Karşıt fikirler ortaya çıkıyor 
 Şirkete isim vermek 
 Rakip olmak 
 Düelloda kazanmak 
 Durum (Kavga/entrikaya) geliyor 
 Son noktayı koyup kırılmaya olması 
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Sport

 (überhaupt keinen) Sport treiben
 Mitglied in einem Sportverein sein
 Sportsendungen (im Fernsehen) sehen
 Yoga (aus Spaß) machen
 an Wettkämpfen/an einem Marathonlauf teilnehmen
 sich auf einen Wettkampf vorbereiten
 ans/ins Ziel kommen
 Sportveranstaltungen besuchen
 zu Fußballspielen gehen
 fünf Stunden in der Woche trainieren 
 sich eine Stunde Zeit nehmen
 zum Training/ins Fitnessstudio gehen
 etwas für die Fitness tun
 sich (viel/zu wenig) bewegen
 Sportarten (Auswahl): 

Skispringen, Rudern, Schwimmen, Boxen, Handball, 
Turnen, Radfahren

Gesundheitssystem

 krank werden/sein
 zu einem Hausarzt/Allgemeinmediziner gehen
 Patienten untersuchen und behandeln
 Medikamente/eine Physiotherapie verschreiben
 Medikamente aus der Apotheke holen
 den Patienten zu einem Facharzt überweisen
 auf einen Termin beim Facharzt warten
 das deutsche Gesundheitssystem
 die Behandlungskosten übernehmen/bezahlen
 bei einer (gesetzlichen/privaten) Krankenkasse  

versichert sein/krankenversichert sein
 bei schweren Krankheiten/für eine Operation ins 

Krankenhaus kommen

Sport 

 (Asla) spor yapmak (yapmamak)
 Bir spor kulübüne üye olmak 
 (Televizyonda) spor programlarını izlemek
 (Eğlence için) yoga yapmak 
 Yarışmalara/maraton koşusuna katılmak 
 Bir yarışmaya hazırlanmak 
 Varış noktasına ulaşmak 
 Spor etkinliklerine katılmak 
 Futbol maçlarına gitmek 
 Haftada beş saat antrenman yapmak 
 Bir saat vakit ayırmak 
 Antrenmana/spor salonuna gitmek 
 Fitnes için bir şeyler yapmak 
 (Az/çok az) hareket etmek 
 Spor türleri (bazıları):  

kayakla atlama, kürek çekme, yüzmek, boks,  
hentbol, jimnastik, bisiklet kullanmak  

Sağlık sistemi 

 Hastalanmak/Hasta olmak
 Bir aile hekimine/genel cerrahi doktoruna gitmek 
 Hastaları muayene ve tedavi etmek 
 İlaç/fizyoterapi reçetesi yazmak 
 Eczaneden ilaçları almak
 Hastayı bir uzamana sevk etmek 
 Bir uzman doktordan randevu almak için beklemek 
 Alman sağlık sistemi 
 Tedavi masraflarını karşılamak/ödemek 
 (Yasal/özel) bir sağlık sigortasında sigortalı olmak/

sağlık sigortası kapsamında olmak 
 Ciddi bir hastalık durumunda/ameliyat için  

hastaneye yatırılmak 
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Fit und gesund

 sich körperlich fit fühlen
 gut für den Körper sein
 sich beim Lernen besser konzentrieren können
 die Konzentration verbessern
 Stress abbauen
 das Immunsystem stärken
 den Körper fit halten
 die Folgen des Jetlags reduzieren
 gesund sein/bleiben
 Sport gibt Energie.
 den ganzen Tag in Vorlesungen/im Büro sitzen
 Der Arbeitsdruck wächst.
 Es gibt (keine) Grenzen zwischen Arbeit und Freizeit.
 sich als Antisportler bezeichnen
 eine Ausrede haben
 den eigenen Gesundheitszustand als gut beschreiben 
 „Sport ist die beste Medizin.“

Positives Denken und Gefühle

 einen Ratgeber kaufen
 ein erfolgreiches/glückliches Leben versprechen
 positives Denken lernen
 täglich 60 000 Gedanken haben
 sich zu sehr auf Fehler konzentrieren
 Angst haben, etwas falsch zu machen
 zu lange über Probleme nachdenken
 Probleme lösen
 zu sich selbst und zu anderen freundlich sein
 Gefühle zeigen/verstehen
 sich (über Misserfolge) ärgern, der Ärger
 sich (über Blumen) freuen, die Freude
 (mit einem Resultat) zufrieden sein, die Zufriedenheit
 (auf andere Autofahrer) wütend sein, die Wut
 (über eine schlechte Note) traurig sein, die Trauer
 überrascht sein, die Überraschung 
 Angst vor Misserfolgen haben
 „Jeder ist seines Glückes Schmied.“

Fit ve sağlıklı 

 Fiziksel olarak zinde hissetmek 
 Vücuda iyi gelmek 
 Ders çalışırken konsantrasyonu arttırmak
 Konsantrasyonu arttırmak 
 Stresi azaltmak 
 Bağışıklık sistemini güçlendirmek 
 Vücudu zinde tutmak 
 Jet lag etkilerini azaltmak 
 Sağlıklı olmak/kalmak
 Spor enerji verir/seyahat ederken yardımcı olur.
 Bütün gün derslerde/ofiste oturmak
 İş baskısı giderek artıyor.
 İş ve boş zaman arasında sınırlar (vardır/yoktur)
 Kendini spor karşıtı olarak tanımlamak 
 Bir bahanesi olmak 
 Kendi sağlık durumunu iyi olarak tanımlamak 
 „spor en iyi ilaçtır“

Pozitif düşünce ve duygular 

 Bir rehber kitap almak 
 Başarılı/mutlu bir hayat sözü/vaadi vermek 
 Olumlu düşünmeyi öğrenmek 
 Günde 60 000 düşünceye sahip olmak 
 Hatalara çok fazla odaklanmak 
 Bir şeyi yanlış yapma kokusu yaşamak 
 Çok fazla problemler hakkında düşünmek 
 Problemleri/sorunları çözmek 
 Kendine ve başkalarına karşı nazik davranmak
 Duygularını göstermek/anlamak
 (Başarısızlıklar hakkında) öfkelenmek, öfke 
 (Çiçekler için) sevinmek, sevinç 
 (Bir sonuçtan) memnun kalmak, memnuniyet 
 (Diğer sürücülere) öfkelenmek, öfke 
 (Kötü bir not) için üzülmek, üzüntü 
 Şaşırmak, şaşkınlık 
 Başarısızlıktan korkmak 
 „Herkes kendi talihinin mimarıdır.“

SPEKTRUM
DEUTSCH A2+Wörter und Wendungen  Kapitel 10  Deutsch – Türkisch



© SCHUBERT-Verlag  Alle Rechte vorbehalten. – 22 – Übersetzung: Zeliha-Berna Durmus, Cihan Bugday, 
Samet Özdemir, Tuba Aybüke Örel

Städtereisen

 in einem Hotel übernachten 
 ein Museum besuchen 
 in die Oper/ins Theater/in ein Konzert gehen
 Sehenswürdigkeiten/historische Gebäude  

besichtigen/bewundern 
 einkaufen gehen 
 Andenken für Freunde/die Familie kaufen
 durch die Innenstadt/Altstadt laufen
 an einer Stadtrundfahrt teilnehmen
 in einer Markthalle zu Mittag essen
 Fotos machen/betrachten/löschen
 Fotos auswählen/posten
 Objekte im Museum fotografieren
 Fotos per Smartphone an Freunde verschicken 
 mehr Spaß haben
 Aktivitäten intensiver erleben
 Der positive Effekt hält eine Woche an.
 Vorschläge/Meinungsäußerung:
 Wir könnten/Ich würde gern  

(eine Stadtrundfahrt machen).
 Wie wäre es, wenn wir (ins Museum gehen)?

Angaben zu einer Wohnung

 Die Wohnung ist (in der Inselstraße).
 Das Haus wurde (1980) gebaut. 
 Die Wohnung ist (40) Jahre alt/neu renoviert.
 Die Wohnung ist (60) Quadratmeter groß und hat 

(zwei) Zimmer.
 Die Wohnung liegt (in der zweiten Etage).
 Die Kaltmiete beträgt (400 Euro).
 Außerdem muss man noch Nebenkosten zahlen.
 Die Wohnung kostet insgesamt (530 Euro) im Monat.
 Die Wohnung hat einen Balkon und eine Garage.
 Es gibt keine Angaben zum Baujahr/zu den  

Nebenkosten.
 Die Wohnung liegt im Zentrum/in einer ruhigen 

Gegend/in der Nähe der Universität.
 Es gibt gute Einkaufsmöglichkeiten/viele  

Grünflächen/einen Park/einen Kindergarten.
 in einer Wohngemeinschaft/WG wohnen
 Mitbewohner gesucht!

Şehir seyahati 

 Bir otelde kalmak 
 Müze ziyareti yapmak 
 Operaya/tiyatroya/konsere gitmek 
 Görülmeye değer yerleri görmek/tarihi binaları 

görmek/hayranlıkla izlemek 
 Alışverişe gitmek 
 Arkadaşlar/aile için hatıra için hediyelik almak 
 Şehir merkezinde/şehrin eski mahallerinde yürümek 
 Bir şehir turuna katılmak 
 Bir Pazar yerinde öğren yemeyi yemek 
 Fotoğraf çekmek/görüntülemek/silmek 
 Fotoğraf seçmek/internete koymak (post atmak) 
 Müzedeki eserlerin fotoğrafını çekmek 
 Fotoğrafları akıllı telefon ile arkadaşlara göndermek 
 Daha çok eğelenmek 
 Faaliyetleri daha yoğun deneyimlemek
 Olumlu etki bir hafta boyunca sürüyor. 
 Öneriler/görüşler:
 Bir (şehir turuna çıkmak işyerim/isteriz) 

 (Müzeye gitsek) nasıl olur? 

Bir daire ile ilgili detaylar 

 Daire (İnselstraßede) 
 Ev (1980) de yapıldı 
 Daire (40) yıllık/yeni restore edildi.
 Daire (60) metrekare büyüklüğünde ve (2) odası  

var.
 Daire (ikinci katta) kalıyor. 
 Kira bedeli (ek masrafsız) (400 Euro).
 Ayrıca ek masraflarda ödenmek zorundalar 
 Dairenin aylık toplam maaliyeti (530 Euro).
 Dairenin bir balkonu birde garajı bulunmaktadır. 
 İnşaat yılı/inşaat ücreti hakkında bir bilgi yok. 

 Daire merkezde/sakin bir bölgede/üniversitenin 
yakınında yer almaktadır. 
 İyi alışveriş olanakları/bol miktarda yeşil alanlar/

park/anaokulu yer almaktadır.
 Ortak bir dairede
 Ev arkadaşı aranıyor! 
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Historische Städte

 (210 000) Einwohner haben
 in der (Mitte von Deutschland) liegen
 auf eine lange Geschichte zurückblicken 
 das Stadtrecht erhalten
 Der Name (Graz) leitet sich von (gradec) ab.
 wichtig für die Entwicklung der Stadt sein
 Die Universität wurde (1379) gegründet.
 zu den ältesten Universitäten Europas zählen
 aus dem (13.) Jahrhundert stammen
 ein bedeutendes Bildungszentrum sein
 sich innerhalb der Stadtmauer/des Zentrums  

befinden
 besonders sehenswert/ein bedeutendes Bauwerk sein 
 ein mittelalterliches Bild zeigen
 die Geschichte der Stadt entdecken
 zu den Sehenswürdigkeiten gehören
 ein Wahrzeichen der Stadt sein
 perfekt in die Stadtstruktur passen
 zu einer Kunstmetropole werden
 als Standort der chemischen Industrie gelten

Tätigkeiten in einer Wohnung/einem Haus

 das Zimmer aufräumen/sauber machen
 die Wände streichen
 die Glühbirne wechseln
 den Herd anschließen
 Blumen pflanzen, den Rasen mähen
 ein Bücherregal bauen
 Fenster putzen, Wäsche bügeln
 das Waschbecken reparieren lassen
 den Nachbarn etwas leihen
 die Nachbarn einladen
 Kinder betreuen
 Die Hilfsbereitschaft steigt.
 im Wohnzimmer stehen – etwas ins Wohnzimmer 

stellen
 auf dem Schreibtisch liegen – etwas auf den 

Schreibtisch legen
 auf dem Stuhl sitzen – sich auf den Stuhl setzen
 im Schrank hängen – etwas in den Schrank hängen
 in eine neue Wohnung umziehen/einziehen

Tarihi şehirler 

 (210 000) nüfusa sahip olmak 
 (Almanya’nın merkezinde) yer almak 
 Uzun bir geçmişe bakmak 
 Şehir tüzüğü almak 
 (Graz) ismi (gradec) isminden türemiştir.
 Şehrin gelişimi için önemli olmak 
 Üniversite (1379) yılında kuruldu.
 Avrupa’nın en eski üniversitelerinden biri sayılmak
 (13.yy) kalma 
 Önemli bir eğitim merkezi olmak 
 Şehir surları/merkezi içinde bulunmak/yer almak  

 Özellikline görülmeye değer/önemli bir bina olmak 
 Bir orta çağ görüntüsü/resmi göstermek
 Şehrin tarihini keşfetmek 
 Manzaralardan biri olmak 
 Şehrin simgesi olmak 
 Kentsel yapıya mükemmel uyum sağlamak 
 Bir sanat metropolü olmak 
 Kimya endüstrisinin yeri olarak kabul edilmek 

Bir dairede/evdeki faaliyetler 

 Odayı toplamak/temizlemek 
 Duvarları boyamak 
 Ampulü değiştirmek 
 Ocağı bağlamak 
 Çiçekleri dikmek, çimleri biçmek 
 Bir kitaplık inşa etmek 
 Camları temizlemek, çamaşır ütülemek 
 Lavaboyu tamir ettirmek 
 Komşulara bir şey ödünç vermek 
 Komşuları davet etmek 
 Çocuklara bakmak/göz kulak olmak 
 Yardım etme isteği artıyor.
 Oturma odasında durmak/bir şeyi oturma odasına 

koymak 
 Çalışma masasının üzerine koymak/bir şeyi çalışma 

masasının üzerine koymak 
 Sandalyenin üzerine oturmak/sandalyeye oturmak 
 Dolaba asmak/bir şeyi dolaba asmak
 Yeni bir daireye taşınmak/taşınmak
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Weihnachtsfest und Weihnachtsmarkt

 das wichtigste Familienfest in Deutschland sein
 (den Weihnachtsbaum) mit dem Fest verbinden
 Geschenke am Heiligen Abend überreichen/unter 

den Weihnachtsbaum legen
 zu den ältesten Weihnachtsmärkten zählen
 eine lange Tradition haben
 in historischen Dokumenten erwähnt werden
 sich im gesamten deutschen Sprachraum  

ausbreiten
 ein fester Bestandteil der Weihnachtszeit sein
 Verkaufsstände für Spielzeug und andere  

Kleinigkeiten errichten
 besondere Waren anbieten
 ein wichtiger Wirtschaftsfaktor für die Region sein
 von den Weihnachtsmärkten profitieren
 Geld für Weihnachtsgeschenke ausgeben
 die Liste der beliebtesten Geschenke anführen

Musikfestivals

 Hardrock und Heavy Metal hören 
 das größte Heavy-Metal-Festival der Welt sein
 auf eine Idee kommen
 ein Instrument spielen
 ein Festival (privat) organisieren
 ein Konzert geben
 eine Wiese für das Festival vermieten
 erste finanzielle Erfolge feiern
 Toiletten und Duschen stehen bereit.
 über acht Bühnen verfügen
 sich über das Wachstum des Festivals freuen
 als Helfer beim Festival arbeiten
 mit dem Verkauf von Bier Geld verdienen
 Gewinne erzielen
 Bustouren werden organisiert.
 Die Zahl der Zuschauer steigt langsam an. 
 Die Eintrittskarten sind ausverkauft.
 Die Ausgaben sind höher als die Einnahmen. 
 Die Besucherzahlen nehmen zu.

Noel festivali ve Noel pazarı 

 Almanya’nın en önemli ile festivali olmak 
 (Noel ağacını) festivalle ilişkilendirmek 
 Noel arifesinde hediyeleşmek/hediyeleri Noel 

ağacının altına koymak 
 En eski Noel pazarları arasında yer almak
 Eski bir geleneğe sahip olmak 
 Tarihi belgelerde bahsedilmek 
 Almanca konuluştular bölgelerde yayıldı  

 Noel sezonunun ayrılmaz bir parçası olmak 
 Oyuncak ve diğer ürünler için satış standartları 

oluşturmak 
 Özel ürünler sunmak 
 Bölge için önemli bir ekonomik faktör olması 
 Noel pazarlarından kazanç sağlamak 
 Noel hediyeleri için para harcamak 
 En popüler hediyeler listesi oluşturmak

Müzik festivalleri 

 Hardrock ve Heavy metal şarkıları dinlemek 
 Dünyanın en büyük Heavy metal festivali olmak
 Bir fikir bulmak 
 Bir enstrüman çalmak 
 (Özel) bir festival organize etmek 
 Konser vermek 
 Festival için bir çimenlik/çayır kiralamak 
 İlk finansal başarı kutlamak 
 Tuvalet ve duşlar hazır bulunuyor.
 Sekiz aşama bulunması 
 Festivalin büyümesi konusunda sevinç duymak 
 Festivalde yardımcı olarak çalışmak 
 Satıştan bira kazanmak 
 Kazanç/kar elde etmek 
 Otobüs turları düzenlemek.
 Seyirci sırası yavaş yavaş artıyor. 
 Giriş biletleri tükendi.
 Giderler gelirlerden daha yüksek. 
 Ziyaretçi sayısı giderek artıyor.
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Volksfeste

 ein wichtiges/besonderes/großes Fest sein
 jedes Jahr (seit 1810) (im August) stattfinden 

 auf ein Fest stolz sein
 die Hauptattraktion auf/das Besondere an einem 

Fest sein
 eine Tracht (ein Dirndl oder eine Lederhose) tragen
 sich mit Freunden amüsieren
 für Kinder/Familien (nicht) geeignet sein
 Schiffe/Tanzgruppen sehen können
 eine Fahrt mit dem Schiff/mit dem Riesenrad machen
 Kreuzfahrtschiffe/Segelschiffe besichtigen
 etwas (nicht so) interessant finden
 Feste (Auswahl): Neujahr, Karneval, Ostern,  

Weihnachten, Namenstag, erster Schultag

Kulturveranstaltungen

 Kultur mit allen Sinnen erleben
 aus dem neuesten Buch lesen
 viele Besucher anziehen
 sich im Saal bewegen
 mit dem Publikum spielen
 spannende Aufführungen zeigen
 goldene Zeiten wieder aufleben lassen
 eine Veranstaltung über Architektur anbieten
 ein Stück erarbeiten
 Premiere haben

Halk festivalleri 

 Önemli/özel/büyük bir festival olmak 
 (1810’dan beri) her yıl (ağustos ayında) 

gerçekleşmek
 Bir festivale gurur duymak 
 Festivaldeki ana cazibe/özel şey  

 Geleneksel bir kostüm giymek (dirndl veya lederhose)
 Arkadaşlar ile eğelenmek
 Çocuklar/aileler için uygun olmak (olmamak) 
 Gemileri/dans gruplarını görebilmek 
 Gemi ile/dönme dolap ile bir gezintiye çıkmak 
 Yolcu gemilerini/yelkenli gemilerini ziyaret etmek 
 Bir şeyi (o kadarda) ilginç bulmak/bulmamak 
 Festivaller (bazıları): yeni yıl, karnaval, Paskalya, 

Noel, isim günü, okulun ilk günü  

Kültürel etkinlikler 

 Kültürü tüm duyularla deneyimlemek 
 En yeni kitaptan okumak
 Çok sayıda ziyaretçi çekmek
 Oditoryumda dolaşmak 
 Seyirciye oynamak 
 Heyecan verici performanslar sergilemek 
 Altın zamanları tekrar canlandırmak 
 Mimarlık üzerine bir etkinlik sunmak 
 Bir oyun geliştirmek  
 Galası olmak 
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